LEPOINANSKI LIST.

Leto 1V.

Na Pownan 15, aveusta [R7S,

: V Bosno!

[l

‘gaj da Zalosten glas po veej e deZeh razlega?
Ni je hife skordy, kjer bi ne tekle solzé!
Moz od mlade Zené, otroficev se svojih po-
slavlja,
Glasno se jokajo, sam brife skrivhj si oko.
Materi sin v slové in ofetu podaja desnico,
Brate), sesirice lam zad Zalostni zrejo za
njim.
Zenin nevesto v solzhh z obljubami sladkimi
fe81,
Da se poverne skordj, blizo poroke je din,

V mesto iz tergov, vasi jih khide visoko povelje,
Kam iz mesta potém dalje, sami ne vedd
Z Dunaja doli prigel je ukaz v slovensko deZelo,
Pa je zbrati vojskd, kakor nov zakon veli
Terd je ukaz, a vsak se vendar pokorno mu

klanja.
Ne modruje nobén. ne poprasguje, zakaj?
Sl so! Kaké je zdaj vse zapuideno in tiho za
njimi !
Jok ubozih in stok se je po kotih poskril.
Plug zasajén U8 na njivi na pol izorani,
Kjer ga je pustil ratdr, ko mu pridel je ukaz.
Zernje na bilki trohni, ki ZiveZ naj bode druZini,
Po gospodarji zastonj, muka po hlevih
govéd,

Vinel li je zopet se bo), sovrazmk se bliza Iy
mep ?
Roj je kervavi konéan, sklenen na Nemskem
je mir
V tujo dezelo vihra ponosno dvobojna zastava,
Vi gle v pervi versti, dragi rojaki, za njo.
Vase orozje strabft ne nosi in robsta dez mejo,
Va2 prihod se Zeli, vi sle poslanci mird,
uspth vam na pol teZavno,
l'njnkl'

Ne pozahite nikddr, da ste slovenske kervi
Ne skerbeti! V
Ki ponosno zdaj v vas solzno obrata oko.
7 Bogom brate

Sredo lore)

nedast ne hodete vi domovini,

hodite, na dom razrudeni
spremite,

Bramba jim in pomo#, bratje bodite jim vi,

Glas naj. dober imi slovensko imé pri sosedih,

Vedno hvaleZen spomin v serci na) hranijo
nam, —

smo se  odvadili

uph —

Se h Se upati smé mi

LepSega dneva mordd zora nebd nam zlaki,
0 da bilo bi res, kar upati komaj se upam,
Blag iz prelith bt solz sad se Slovenstvu
rodil,
B, M.
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Sodnikovi.

%emosko se je zdelo Sodniku, da bi

svoji zeni razodeval svoje gospodarske
razmere; sam zase je gospodaril v sredi
in nesreci, sam je bil za vse odgovoren,
za izgubo in dobicek. Vendar Lizi ni
hilo tezko ugeniti in razvideti, v kakem
stanji je sedaj Sodnikova hisa. To ji je
bilo jasno, da zdaj ni ve¢ upati pomodi,
ko se je bila perva izkazala za take po-
gubno; pravi strup bolnemu telesu je
bila ta pomo&, ne zdravilo. Vendar
zenska ne obupa tako hitro; na vse
strani je nboga zena ukrepala in ugi-
bala, kako bi bilo moi izkopati se vsaj
iz najhujge sliske in zadrege. Ko je tako
premisljevala ponoci, zasveti ji v glavi
misel, katera, ako se ji posreci, obeta
vsaj nekoliko pomodi, ¢¢ ze ne resilve
iz nesrece. Ali kaj porete tej misli
Andrej? Poskusiti je treba.

Takoj, ko je hil dan, gre k svojemu
mozu, Neprijazno jo sprejme, kakor po
navadi, osorno jo zaverne, ko je izpre-
govorila perve besede, da vé, kako je
s¢ Sodnikovo hiso :

,Ne vtikaj se v stvari, kijih ne umes,
ki ti niso ni¢ mari. Ko bi bilo se kaj

pomo€i, 1 =i zadnja, pri kateri bi je

iskal®,

Vse to je ne ostrasi, mirno a odlocno
mu odgovori:

,Svetovati se bode vendar smelo; po-
slugaj, kaj mislim, potem stori, kakor
te je volja, =aj te nihée ne sili*,

s, Zda) sem pa res radoveden ; nit po-
kazi torej svojo modrost, ki te tako
hsei* <!

,Jaz vem za ¢loveka, ki bi nam lahko
pomagal, vsaj toliko, da bi nam ne hilo

XIV.

treba beraciti po svetu:; morebiti bode
tudi hotel, samo prositi ga je treba, sam
se ne bo ponujal®.

., Kedd je ta elovek**?

,Brezarjev Anton .

Sodnik se zgane pri tem imenn, kakor
da hi ga bilo kaj pic¢ilo. Serpo pogleda
svojo zeno izpod kozatih obervi:

,To je tisti, ki postopa za naso Ano!
Sam zlqdej ti je vdihnil to misel. Svojo
héer hoces prodajati? Prej bi je ne hil
nikoli dobil, ko smo bili % na terdem,
zdaj pa 3e manj, dokler bo ta-le gibal;
to si zapomni®!

.. Pri tebi je tudi precej ogenj v strehi !
Kiako prodajanje je neki to? Rad jo
ima, kaj je tit napacnega, in ona ga rada
ima: ¢e ne ves, pa i jaz povem, s leboj,
se ve da, se ne upa govoriti, ti si kakor
vihar, lastni otroci se te bojé. Poveém
ti toré), ker 2ze o tem govoriva, nikoli je
ne prigilis, da bi katerega druzega vzela.
In jaz ti pravim: pametna je, boljsega
moza bi si ne mogla izvoliti. O da bi
jaz le Se ta dan dozivela“"!

JHa, ha! Ti pa ze poznas cloveka;
kaj menis, da mu je bilo za dekleta?
Petice, petice! Bos ze videla, kako bo
zdaj; poznal je ne bo ved”,

,»Jdaz pa sem prepricana, da Brezar
ni tak**“. .

CTak ali tak, tisto, kar pravis, ne bo
ni¢! Da bi jaz sel k njemu in ga prosil.
Ljubi Anton! glej slabo se mi godi; po-
zabi, kar je bhilo prej med nama; zani-
ceval sem te, imenoval sem te herada;
rekel sem 1, da ti kesti zdrobim, ako
te najdem ze keddj, da govorid z mojo
héerjo. To je bilo takrat, ko se mi je
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se dobro godilo, ko je bila se Sodnikova
hisa perva v tergu. Zdd) drugate go-
vorim; zdaj sem bera¢, z doma me iz-
podé, ée mi ti ne pomagas. Bodi ugmiljen,
Anton; vzemi mojo héer, stori z njo kar
hotes, samo daj mi toliko in toliko! —
Ne. zena, tako se Sodnikov Andrej ne
bo ponizal pred Brezarjem, svoje héeri
mu ne bo prodajal, raji na céslo ka-
menje klépat®,

,.Ce 2e notes iti sam, kar bi se spo-
dobilo, pusti vsa), da nay grem joaz k
njemu, mene ni sram ponizati se, saj
se za svoje olroke, ne zase'*,

CPojdi, kamor hoces, iz hise i ne
hranim, ali nazaj se mi potem ne pri-
kazi®,

Liza je videla, da bhi vse njeno pri-
govarjanje pri terdovratnem mozi ni¢ ne
zaleglo.  Brez odgovora ofide.

Ve dni po tem nigla veé skupaj go-
vorila, Sodnik je bil lak, da se mu ni
nihée blizo upal; celo Nosan se ga je
bal, in to po praviei. Sodnik je bil,
kakor se je kazalo, spoznal, da mu je
bil ta ¢lovek hudoben duh, da mu je bilo
v pogubo vse, kar mu je on svetoval.
Po cele dni ni z nikomur hesede izpre-
govoril: tudi hodil ni nikamor. Doma
v svoji sobi je tical, ali se je pa po
vertu izprehajal in sam sé sabo govoril.
Krepkega moza so bile vidno vse moci
popustile ; mirno je cakal, kaj pride nad
njegovo hiso.

Tako je bilo minilo nekoliko dni, Neko
popoludné, ko je zopet sam pohajal po
vertu, pride mu zena naproti {er ga na-
govori:

L Prepovedal si mi, da ne smem k Bre-
zarji. Pokorna sem i bila, dasi mi je
hilo tezko. Brez tvoje volje nofem ni-
desa poteli. Ves, kaj se je zgodilo?
Brezar sam me je nagovoril; na polji

me je videl, pristopil je k meni in mi
dejal, da bi bil ze zdavnaj rad prisel
v higo, ko hi se tebe ne bal, ker vé,
da ga tako sovrazit, Krivo si ga sodil;
Anton je lak, kakorsnega sem si jaz
vedno mislila; in se veé, Kedd bi si hil
kaj takega mislil? Ne samo da ima
Ano rad kakor prej, da jo prosi za zeno,
to sem vedela; ali rekel mi je, da je
vse nalanko pregledal in prevdaril, kako
je nase stanje. Ko bi ti hotel, pravi,
izrociti in prepustiti mu vse, kakor je,
poskusil bi resiti nam, kar je moéi, vsega
se ve da bi ne mogel. Tebi bi ne bilo
treba za ni¢é skerbeti, samo da mu das
privoljenje in pooblastilo, in da slednji¢
poterdis vse njegove naredbe, Kaj pravig,
Andrej? To ni ni¢ sramolnega za nas,
po maji misli. Ce hoces, in zakaj bi
ne, samo reci, kedaj naj pride k tebi,
da se pogovorita; ali pa ¢ée 3e tegn noces,
poro¢i mu po meni, da privolis, drozega
ni treba,  Govori, Andrej©!

Moz ji za odgovor nejevolino odmigne
z roko, potem se oberne v stran in jo
pusti #imo na mestu. < '

Bilo je nekaj dni po tem, ko pritede
in prisopiha Zalka k svoji materi:

,Mati, mati! Nas Tine je tukaj*!

L Kaj sanjad” © ! zaverne jo mati.

Res, ves, mati! videla sem ga in
govorila sem z njim. V brezji sem bila

z Drejékom ; hotela sva iti k pasticju, -

ki tam pase. Drejce je nekaj iskal v
germovji, jaz sem Sla pa sama naprej.
Kar zagledam nekoga, ki je na parobkn
sedel: strah me je bilo, naza) sem se
obernila. Kar me poklite: Zalka, Zalka!
Zdaj sem. videla, da je nas Tine; po

glasn sem ga spoznala. Hitro grem k-

njemu. O ko bi ga videli, mati, kaksen

je! Ves drugaden je: Ves suh je in bled

kakor zd, pa ves raztergan, pa tako
16*

SSay
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éudno gleda, mati! Ali si bolan, Tine,
vprasam ga, ker si tako ¢éuden? Nisem
bolan ne, pravi, ali so oée in mati doma?
Mati =0 doma, odgovorim mu, ofeta
nisem videla, ne vem, & so doma ali
go kam £li. Nato mi pravi: Pojdi domov,
Zalka, in prinesi mi kos kruha, ali kar
dobis, laéen sem, pa nikomur ne pravi,
da si me videla. Zakaj pa ne gres
domOv? vprafam ga na to. Saj vidis,
kaksen sem, pravi, v mrakn ze pojdem,
zda) me je sram. Le hitro pojdi pa moléi,
tukaj te bom ¢&akal. Na to sem tekla,
kar sem mogla. O ko bi ga vi videli
mali, v serce bi se vam smilil! Jaz nisem
mogla, da bi vam ne povedala“.

V serce je mater zabolelo, ko je shi-
sala to zalostpo novico iz nedolznih
otrodjih ust: njej je bilo mahoma vse

* jasno. Urno se napoti s héerko k njemu,
Mec¢ ji je presunil serce, ko je zagledala
svojega sina, takega si vendar ni mislila.
To je bil njen sin, ki je sel, se ni leto
minilo, tako éverst, tako cvetod, tako
ponosen od nje! Valentin se ni upal
oci povzdigniti v mater, ki ga je gledala
sé solznimi oémi, kakor gleda samo mati
svojega ljubega, nesreénega sina. Vel
Casa nista izpregovorila besede ne on,
ne ona. Slednji mu rede mali:

JVatant in pojdi z menoj, nesredéno
dete* !

L Pustite  me tukaj, mati, da se
zmradci® ; odgovori ji Valentin,

Mali je izprevidela, da je to res naj-
boljse, Poda mu torej nekaj jedi, ki jo
je bila sé seboj prinesla, Zdelo se ji je,
kakor da bi beradu v bogajme delila.
Morebiti je tudi on kaj takega cutil;
tezko mu je bilo roko stegniti po jedi
in dasi je bil silno la¢en, ni mu bilo
mogode pokusiti je, dokler ni mati odéla.

Ko je bila ze lema nastala, plazil se

a9

je kakor tat proti ofetovi hisi. Bil je
tako sreéen, da ga nihée ni videl ; tudi
izmed domacih ljudi ga ni nihée zapazil,
ko se je zmuznil skozi vrata na dvori-
s¢ée in od tod splezal na svisli v seno.
Zastonj ga je mati dakala z vecerjo.
Ko ga le ni bilo, zacelo se ji je dozde-
vati, kaj je. ls%e ga tore] povsod, kjer
se ji je zdelo da bi utegnil biti skrit,
na pol glasno ga kli¢e po imenu in
slednji¢ se ji res oglasi. Tako isce starka
s Cervicem v kljunu svojega mladica, ki
se je zbegan skril jastrebu v germovji.

Valentin je dobro 2zivel na Dunaji;
7 denarjem, katerega mu je oée posiljal,
dokler ga je imel sam dovolj, bili bi
lahko drugi trije, &tirje dobro 2iveli
Prijateljev je imel dovol), da so mu po-
magali zapravijati. Potem ko je denar
od doma bolj in bolj poredkoma prihajal,
zatel je dolgove delati, na upanje jesti
in piti, kar mu nekaj ¢asa ni bilo tezko ;
saj e je vedelo, da je bogatega oceta
sin. Ko mu je slednji¢ zafel ofe dobrih
naukov posiljati namesto denarja, obernil
ge je sé gvojimi proinjami do matere.
Ona mu je posiljala, dokler je imela kaj.
Ko 2e ni mogla ve¢, pisala mu je in
razlozila vse kako je zdaj doma. Nato
so tudi njegova pisma izostala. Ofe in
mati sta mislila, da si je kje kakega
zasluzka preskerbel. Valentin ga je bil
res zacel iskati, ko mu je bila 2ze voda
do gerla; ali tako zanemarjenemu &lo-
veku, kakor je bil zdaj Valentin, nihée
prav ne upa, da bi mu dal kako sluzbo
v higi, ali da bi mu izrocil svojega sina
v poduk. Prijatelji in rojaki so mn res
pomagali, dokler so mogli, ali ker so
bili skoraj vsi sami siromaki, bila je njih
podpora tudi skoraj pri kraji. Ker m
imel ved za stanovanje, prenoceval je
zdaj pri tem zdaj pri onem znanci; ali
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ko so odsli slednjic vsi na pocitnice,
bil je ¢isto brez stanovanja, brez preno-
Gista v tujem mestn, Raztergan, umazan
in lacen se je klatil po ulicah, toliko da
ni vbogajme prosil ; bil je pravi potepuh,
To pa moramo vendar re¢i njemu na
cast, da ni v sgvoji najhujsi stiski nikoli
ni¢ sramotnega storil. Prosil ni, % svojih
prijateljev ni nagovarjal nikoli ; jemal
je samo, kar so mu sami dajali, in to
vselej s pristavkom, da jim poverne,
kader bo mogel.

Slednji¢ ga primejo za potepuha ; ker
se ni mogel izkazati, kje stanuje in o ¢em
zivi, posljejo ga, kakor se posiljajo taki
ljudje, v domovino,

In tako je lezal nekedaj bogatega Sod-
nika sin v senu, kakor bera¢, na domu
svojega ofeta, kalerega nesrede je hil
fudi on ne malo kriv. V svojem poniZa-
nji je blagroval hlapea, ki je hodil brez-
skerbno zvizgaje po dvoriséi!

Mati je imela tezko nalogo, povedati
svojemn mozu, da je sin doma. To je
storila ze takoj drogi dan  dopoludné,
kar mora biti, bolje da je prej. Andrej
ni zinil besede, ko je slisal zalostno
novico. Ali ko mu nekoliko potem pri-
pelje sina, oberne se moz v stran, zdaj
se le je spoznal vso velikost svoje ne-
srece, B M.

(Dalje prih.)

—————

Massimo d'Azeglio
Spisal J. Jesenko.

% (Dalje.)

eceno je ze bilo, da se d'Azeglio in

Cavour nista skladala v svoji politiki.
Oba odlitna rodoljuba sta hrepenela po
istem smotru, poterto in razdeljeno la-
lijo zediniti in jo ojaciti narodu na slavo
in korist; a pota, po katerih sta upala
priti do tega, bila so razli¢na. D'Azeglio
je hotel po ravni in varni poli ustano-
viti zedinjeno Italijo, Cavour pa se ni
stragil tezav in nevarnosti, ki so mu pre-
tile na stermi in opolzli poti do nje.
Razli¢nost pomockov ja je tedaj lodila. Ko
pa je d’Azeglio videl preveliki uspeh Ca-
vourove politike, ko je videl, da Cavour
panitalijanske derzave ne zida na pesek,
ampak na terdo podlogo, in ko je videl,
da se Cavouru, kamor koli se oberne,
- sreda smehlja, preveril se je tudi posteni
d'Azeglio in postal Cavourijanec. Pre-
verile so ga dogodbe zime 1859. in mu

pokazale, da se premedeni Cavour ni
motil.

Mladenizka navdusenost je presinila
postarelegn d'Azeglia, ko je bral one
osodepolne besede, katere je pokojni cesar
francozki na novega leta dan govoril
avstrijskemu poslancu ; isto nado za bo-
doto ltalijo je v njem prebudil govor,
¢ katerim je sardinski kralj Viktor Ema-
nuel pozdravil narodne zastopnike. Precej
je bil posteni d'Azeglio pripravijen svo-

-jemu nasprotniku odkritoseréno priznati

velike njegove zasluge za skupno domo-
vino. Neko jutro meseca svecana dobi
Cavour list iz Genove: iz napisa spozna
roko d'Azeglijevo. Kar postane ves ne-
miren in nagloma list razpecati ter ga
bere: ofi njegove se zalijo s¢ solzami,
List je bil kratek a silno pomenljiv;
d'Azeglio omeni Cavouru svojo neslogo
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v politiki in polem mu pravi: ,sedaj ni
ved ¢as razgovarjati se o voji politiki,
ampak sedaj je treba le delati, da po-
polnem zmaga®. lzrede mu svojo po-
polno podloznost in udanost in je pri-
pravljen delovati za domovino na vsakem
njegovi slarosti primernem mestu, katero
koli bi mu Cavour odlodil.  Zeni svoji
pa v posebnem lista tozi svojo osodo, da
mu ni veé mogode toliko storiti za do-
movino, kolikor bi rad.

Cavour se celo veseli, da je svoji po-
litiki pridobil tako spretnega pomocnika
ter najprej poslje d'Azeglia v Rim. Nesel
je namre¢ znamenja velikega reda sv.
Annunziate angleskemu kraljevién wal-
leskemu, ki je bil prigel obiskat vecno
mesto, Castna ta naloga je bila le po-
stranska. 1)'Azeglio je prav za prav sel
v Rim, da bi pridobil ondaznje narod-
njake za Cavourovo politiko. Prigovarjal
je svobodomiselnikom in narodnjakom,
da naj bodejo v bodoc¢em prevratu mirni;
kajti upor v vecénem mestu ali kak drug
neprimeren dogodek utegnil bi Italijanom
udano Evropo razdraziti; zlasti pa bi
utegnil Napoleonovo naklonjenost v naj-
imenitnigem trenotku  promeniti v so-
vrastvo.

Ko je to nalogo dobro izversil, poslal ga
Je Gavour za preizrednega poslanca kra-
lievega v Pariz in London. Kralj mu je
dal popolno oblast s francozkimi in an-
gleskimi ministri ustanoviti  podlogo  za
kongres ali zbor najimenitnisih evropskih
viadarjev, ki bi imeli avsteyjsko-italijansko
prafganje resiti. Ob enem mu je grof
Cavour se posebno naro¢il vse sloriti,
da se ltaliji in Sardiniji ohrani prija-
teljstvo in naklonjenost angledkega mini-
sterstva. Kaj uspezno je d’Azeglio zago-
varjal korigti svojega kralja, koristi svoje
ozje in Sirje domovine. Pridobil je za

&9

se anglezke in francozke ministre ter se
z njimi slozil, na kateri podlogi bi bo-
doci kongres obravnaval avstrijgko-itali=
Janske razpertije. Kar se Avstrija umakne
ler zahteva druge pogoje; precej odfitno
tudi izrede, da bode drugade zgrabila za
orozje ter siloma iskala svoje pravice.
Vojska italijanska je pred veati. [ Aze-
glio se verne v Turin, pripravljen kakor
leta 1848, in 1849, zgeabiti za orozje
ler se bojevali za samostalnost italijan-
skega naroda. Ker so s¢ o kervavi vojni
med  francozko-italijansko  in avstrijsko
vojsko tudi severne dezele papezeve,
zlasti Romanga, uperle, poslal je Viktor
Emanuel Massima d’Azeglia za politicnega
in vojaskega komisarja v imenovane po-
krajine. Zlasti je imel red ohraniti med raz-
drazenimi Romanjoli, zbirati jih v vojsko
in vaditi jih v orozji, da bi v sili lahko
z 'malim kerdelom prekoracil reko Pad
in od te strani pomagal francozko-itali-
janski vopski.  Zato je bil tudi povisan
za generalmajora. Delovanje d Azeglievo
med vojsko je na drobno popisal Jos.
Torelli, najholj ndani mu prijatelj, kateri
ga je tudi spremljal na poti v Baolonijo.
Bral naj bi vsak doti¢ne odstavke, da se
preprica, = kako veliko navdusenostjo
s0 Romanjoli sprejeli kraljevega komi-
sarja; sprejeli so ga Kot odresitelja iz
hudega zatiralstva.  In kako pohlevno
se vede mnogozasluzni narodnjak!  Bo-
lonijani izprego konge ter ga mislijo sami
slavno peljati v mesto. Ponizni d’Azeglo
se temno ustavi in odloéno wzrece, da ce
se konji ne zapregd, ne pojde v Bolo-
nijo. Hud sam! Dolg prepir! Al veste
ali ne, da ste stvari bozje, unstvarjene
po bozji podobi? Ce veste, zakaj ho-
cete opravljati dela neumnih Zivali®?
., Hudir (oh diavolo!) kolikokral smo ze
storili isto, a nikedar se ni nikedo ustavijal,
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nikedar nas ni zaradi tega nikedo karal © ©.

,Dobro, a vsakikrat, ko ste to sto-
rili, delali ste kot nenmna Zivina ter po-
zabili dostognost pametnih stvari bozjih;
zato ponavljam vam, da ne pojdem
v mesto, C¢e ne bodo konji zaprezeni®.
Udajo se: njih veselje zato ni manje.
S eveticami bi ga bili na vozu skoro za-
suli. Ko je narodl najnujnejse stvari,
razglasil oklic, v katerem naznanja Bo-
lonijanom in Romanjolom svojo nalogo
pa tudi njih dolznosti,

Tu naj stoji le nekaj odlomkov tega
razglasa, Cegar vse verstice dihajo naj-
cisteje  rodoljubje. | Narodi se¢ ne pre-
rodé s petjem in veseljern, ampak s truda-
polnim delom in z izkuzenimi nevarnostimi.

Bog sam je fako izvolil, da samo-
slalnost in svoboda, najdrazja zaklada,
od ¢loveka zahtevala tadi najvecega po-
Zertvovanja. Jaz vas ne vabim na
mir in pocitek, ampak na vojsko in na
delo; ne pozivijam vas na veselice in
pojedine . ampak na pozerlvovanje in
lerplienje.  Ne “nosim  vam  neomejenc
prostosti, ampak rednosl in pokorséino.
— Jaz nisem prisel kot novinee k vam.

- Mnogo ¢asa ze so me skelele vase
boledine in obéndujem vas, da ste jih
ponosno prenagali, obéudujem vaso stano-
vitnost, s katero ste v sercih ohranili
zivo vero na boljgo bodofnost latinske
kervi. — Red in pokorsdina se ukore-
ninita le tam, kjer prestane nesloga. Vsi
razpori naj se tedaj odpravijo za zmeraj.
—- Bog je ustvaril ¢loveka tako, da svo-
bodno misli bodi si o derzavnih, bodi si
o vérskih stvareh.  Kedor bi mu hotel
gifoma vsiliti svoje misli, prilastil bi si
najdrazi dar, ki ga je stvarnik podelil
cloveku, spravil bi ga v najhujse robstvo.
— Pozabite pretekle zopernosti. Podajte
st kot pravi bratje roke in mislite, da

Italija je slozna in le za eno skerbi, da
bi se¢ sama osvobodila in po svoje usta-
novila, — To naj hode zmagoviti od-
govor italijjanski onim nasprotnikom, ki
nam z¢ od nekedaj ofitajo, da Italijani
smo neslozni, in zato nezmozni postati |
zedinjen, svoboden in samostalen narod .

D'Azeglin so izrodili v Romanji le vo-
Jasko oblast, katero naj bi kol moder
derzavnik tudi rabil zoper rogovileze, ako
bi hoteli nered delati. A kmalu je pre-
videl, da so razmere v Romanji tako za-
motane, da se nevojaska opravila nikakor
zanemarjali niso smela. Tako je na-
ravnost postal kraljev namesinik., Kar
pride ¢ez tri dni glas, da je v Vilafranki
skleneno premirvje; pride pa tudi iz Tu-
vina odlo®ni ukaz, da ima Azeglio za-
pustiti Bolonjo ter iz Romanje peljati
vse piemoniske vojscake, Ta ukaz je
narodnjaka  spravil v najveco zadrego;
precej zapustiti Romanjo in odpeljati vse
vojséake, bilo bi izroditi jo najhujgemu
neredu, Zato se po hitropisu sam oberne
do grofa Cavoura; la mu vsled razjasnila
sicer nasvetuje, da naj nikar ne zapusti
Romanje, a pristavil je, da je prosil
kralja, naj ga izpusli iz ministerstva,
[Azeglin to dosti ni pomagalo, kajti on
ukaz, podpisan od Evgenija Savojskega,
glasil se je lako doloéno, da je moral
poslugen biti. D’Azeglio sam je poslej
prijateljem pisal, da ga je ta ukaz bil
spravil v najveto zadrego v njegovem
zivljenji  (Esser messo al cimento di
disobbedire, ¢ di mancare all' onore é
cosa da impazzirne). Nazadnje sklene
oditi sam, ko je razdrazeno ljudstvo po-
miril s primémim oklicem in izrodil
stotniku Faliconu najviso oblast; poslal
je tudi nekaj vojscakov na juzne strani
Romanje, da bi jo varovali navala, s ka-
lerim so ji papezevi vojicaki na meji
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pretili. Ko pride v Turin, gre precej
pred kralja ter zahteva, naj ga postavi
pred vojagko sodisce, ¢e misli, da je
meje izrocene mu oblasti prestopil in se
nepokornega izkazal.  Viktor Emanuel
ga blagovoljno sprejme ter mu pravi, da
je vs¢ v Romanji prav dobro storil. Ne-
natanéni =0 bili ukazi, kateri so se
poslali.

S tem pa delovanje d'Azeglia v letu
1859, ni bilo koncano. Evropski diplo-
mati 20 2z raznimi zvijadami in zapre-
kami po mirn, v Vilafranki sklene-
nem, ustavljali se zédinjenju severne in
srednje Italije. Da =0 se vrote Zelje
italijanskih narodnjakov izpolnile, to je
storilo samo naéelo, . katero po latinski
zaznamujemo z besedama: non inter-
vento (ne viikaj se v tuje homatije).
Napoleon 1II. je krepko in stanovitno
zastopal imenovano nadéelo  derzavno
nasproti vsem ugovorom evropskih diplo-
matov. Zato je d'Azeglio konec leta
izdal derzavoslovno knjigo, v kaleri z raz-
nimi razlogi podpira blage namene fran-
cozke politike. Pisal jo je francozki:
naslov ji je:  De la politique et du droit
chrétien au point de vue de la question
italienne®. Ta politiecna  knjiga, brez
dvombe najimenitnisa, katero je d'Azeglio
spisal, zagovarja blage Zelje in numene
narodov zoper zvijato in kriva nadela
raznih vlad. 7 jasnimi razlogi in z go-
re¢o navdugenostjo brani naravno in pa-
metno pravo (droit rationnel), kalero je
v mnogih stvareh in pogostem skodo ter-
pelo od sklenenega ali vpeljanega prava
(droit conventionnel). Ko je v knjigi
kaj dosledno razvil dotiéna nacela, ler
jih med seboj primeril, oberne se k de-
janjskim razmeram italijanskim ter jih
presodi po postavljenih nacelih. Posebno
zivo jih primérja z razmerami v pape-

zevih dezelah ler nazadnje pravi, da
Jduliovna oblast zvezana z dezelsko je
popolnem nasprotna  bistvenim nacelom
kerscanskega razvoja v devetnajstem
stoletji<. Tist cas pa je tudi pisal ze
omenjenemn francozkemu politikn Evge-
niju Rendu-u: |V laliji me nimajo za
dobrega kristijana 1o je gotovo, da
tudi sploh ze komaj pricakujejo trenotka,
ko vojséaki in birici ne bodo vec lodili
serca in Kristusa®,

Massimo d'Azeglio od leta 1860, 1866,

Ko je grof Cavour zopet stopil v mi-
nisterstvo (za malo casa je bil namred
odstopil, vladalo je med lem ministerstvo
Ratazzi), bil je d'Azeglio za namestnika
poslan v pridobljeno Lombardijo. Njegov
dohod v Milan so praznovali vsi Mi-
lancani z najvecim veseljem. Zakaj bi
ne? saj niso sprejeli le zazelenega na-
mestnika, ampak slavili =0 v kraljevem
namestniku  tudi  mnogozasluznega na-
rodnjaka, slavili so v njem svojega ro-
jaka: mnogoletno bivanje v Milanu je
namreé d'Azeglia vsem priljubilo in vsi
s0 s¢ zivo Se spominjali slave, katero
si je v njih mestu pridobil kot odliéen
slikar in izversten naroden pisatelj. Na-
mestnik milanski si je kmalu pridobil
vsa serca; (o se mu mora Steli v tem
veto zaslugo, ker ni nikedar rabil ne-
postenih pomodkov; pa kako bi se bil
med bogatimi Milan¢ani ponasal le malo
premozni d'Azeglio zlasti v casih, ki so
prigli za dobo bliséavih namestnikov av-
strijskih ?  Skerbel je za veliko in
malo; pri opravilih ga je podpiral Josef
Torelli, njegov prijatelj in sicer kot prosto-
voljni dvorni svetovalec brez place. —
Ko se d'Azeglio ni ve¢ zlagal = politiko
grofa Cavoura, odstopil je ter z nova
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prodal konje in se uverstil med infante-
rijo. Posteni narodnjak ni mogel odobriti
Garibaldijevega  podjetja v Sicilijo; ne-
posteno se mu je zdelo, kako se je
juzna ltalija zedinila sé srednjo in se-
verno. Pa kakor razlicno od drugih ita-
lijanskih derzavnikov je to tudi sodil,
derzal se je vendar zmeraj prej omenje-
nega nacela, da nima nobeden tujec pri-
vice, viikati se v italijanske razmere in
razpertije. |, Tisti dan, katerega bi do-
godbe leta 1860. prisle v nevarnost pred
inostransko ali tujcevo silo, bil bi jaz
pervi, ki bi jih branil sé svojo kervjo®.

Ko je zapustil namestnistvo, poprijel
se je zopet slikarstva in peresa, Ce prav
zadnja leta njegovega Zivljenja, njegovo
delovanje ni bilo veé tako uspesno kakor
pred letom 1860, Dve imenitni vpra-
sanji ste zlasti zanimali njegovo misljenje
in delovanje. Pervo je bilo ona tesna
zveza italijanske viade 2z demokraticno-
socijalnimi rogovilezi. ,Oh*! pize Evge-
niju Rendu-u (14, julija 1861.) — , pravim
vsak dan, oh ker imamo za sé zelje vseh
ltalijanov  in 200,000 francozkih voj-
gcakov, mislil bi, da nam je Mazzini po-
polnem nepotreben®, In drugikrat: | Prisli
smo, dragi prijatelj, tako dale¢, da smo
hoteli zdruziti se z Mazzinijem, ée¢ prav
imamo (delam kakor Katon, in zmeraj
tisto ponavljam) za =& 200.000 Fran-
cozov, vso Italijo, ki po nas hrepeni, in
naso malo vojsko na morji in na suhem :
’est & se ronger les poings*® (glej ,Cor-
respondance politique* str. 210). Posteni
narodnjak, ki je vse svoje zivljenje delal
za domovino, a vendar neprestano hodil
po ravni poti, bil je prepri¢an, da ono
skrivino  postopanje vlade in ono éudno

glajenje rogovilezev ne more koristiti do-
movini; zalo je se zmeraj veljavna nje-
gova beseda pri vsaki priliki pobijala ono
napacno politiko.  Dosedanji razvoj po-
liticnega zivijenja v laliji kaze, da je
d’Azeglio resnico prorvokoval,

Drugo vprasanje se je vertilo okolo
Rima, po katerem =o lalijani od dne do
dne, od leta do leta bolj ocitno hlepeli,
da bi v njem ustanovili glavno in stolno
mesto zedinjene ltalije. O tem predmetu
govori mala knjizica, ki jo je d'Azeglio
meseca marcija leta 1861, obelodanil
pod naslovom: ,Le questioni urgenti®
(nujna vpraganja). V te) knjizici silno
jasno razpravija vprasanje rimsko; ne
prezira le ene zapreke, ki zagraja Iltali-
janom pot v Rim. Cez mesto naj no-
minalno oblast obderzi papez, kateremu
se mora dati vse primérno porostvo du-
sevne ali vérske samostalnosti; druge
stvari naj vodi in dolofuje mestni zbor ;
drugace pa Rimljani naj bolj ko mogode
vzivajo italijjanske pravice ; politi¢no sre-
disce in stolisée naj ltalijani ustanovijo
v kakemn drugem mestu. Tako je mislil
d’Azeglio bi se najlaze resilo rimsko vpra-
zanje ter bi ustrezalo obema stranéma:
katolitanom in Nalijanom. Za to resenje
se je tudi neprestano potezal, se veé let
poslej. V tem ozirn posebno zanimiv
je obgiren govor, ki ga je 3. decembra
1864. imel v italijanskem staresinstvu*),

*) Gl Lettere di M. d'Azeglio a G. Torelli —
note str. 425--442; na strani 481 pravi: Vé
una gran differenza tra Roma Capitale e
Roma semplicemente Citta italiana, quale
io intesi proporla nel wio prograwma, coi diritti
e cogli oneri d'ogni altra, retta & municipio per
l'amministrazione comunale, solto la sovranith
nominale del Pontefice,

{(Ronec prih.)

—_— e —————
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Narodna skupscina francozka.

Spisal Franjo Suklje.

(Dalje.)

'2" pustimo galerije in razlicno obéin-

slvo, ter oglejmo si obsirno dvorano in
naradne zastopnike, Stalnega predsednika
nimajo, lemved izberd si vsakih stirinajst
dni drugega ; s=aj ga ni lako krepkega
moza, da bi dolgo casa mogel predse-
dovati taki zbornici ! Ce se strastni po-
slanci med seboj napadajo, ¢e potem se
poslusalei  vstanejo, krice¢ in pretec,
slabega zvoncka se culi nived in pred-
sedniku ne ostaje drugega, nego pokriti
se v znamenje, da je seja zacasno kon-
fana. Polem se pocasi zopel mir vraca
v razburjeno skupscino !

Danes vidimo na predsednikovem mestu
Barére-a, licemérea, ki zaporedoma
sluzbuje vsem strankam ter konecno vse
zataji in izda, Pravi izgled veliki vedini
denasnjih politikov, je bil Barére talent
srednje mere —— a popolnem brez zna-
caja. Lepo in gladko govori, skerbno
stavi svoje fraze, v poeticnih podobah
vedno uri govornigko svojo nadarjenost,
tako da ga je angleski derzavnik Burke
kerstil , Anakreonta giljotine®. V ustavo-
dajnem zboru fe priverzenec monarhije,
pridruzi ge v konveneiji s pervega zmér-
nim republikancem, girondistom, dokler
imajo le i v zbora merodajni upliv. Pri
pravdi nesrecnega Ljudevita XVL
predseduje, nagovarjn kralja z | Louis
Capet® ter govori in glasuje za ,smerl
brez odloga®. Kakor monarhiénemu na-
celu, izneveri se potem tudi girondistom,
prilizuje se Robespierreu, ter sé svojimi
tovarisi  Collot  d'Herbois  in Billaud-
Varennes ustanovi grozovlado. Kak prizor,
Barére v Clichy-u; v svoji lepi vili, obdan

od igralk, ponavljaje z malopridnimi zen-
skami gerdobije Ljudevita XVI. — in ob
enem seslavljaje imena nesrecnikoyv, katere
je drugo jutro izrodil revolucijskemu so-
discu! Tudi Robespierra pomaga uniciti

a nazadnje doseze tadi njega viharna
reakeija in obsodijo ga na deportacijo.
Kazen se sicer takrat ni izversila in e
je bil gibéen moz nekoliko delaven na
slovstvenem in politicnem polji, ter je
se le 1. 1841. sklenil svoje zivljenje —
a njegovo omadezevano imé hrani zgo-
dovina, imenujo¢ ga Iskarijota francozke
revolucije. Ako pa vprasas, cestiti bralec,
kaj je tega nestanovitnega, slabolnega
moza tiralo do licemérstva, izdaje, kervo-
lotnosti, odgovorim 2z besedo Louis
Blanca: , Najkrutejsa strast cloveska -
strahopetnost®,  Goli strah mu je izsilil
grozovili izrek: Le mertvi s¢ ne vra-
cajo’! (Il n'y a que les morts, qui ne
reviennenl pas.)

To so pa¢ mozje druge verste, ki za-
sedajo desno stran narodue konvencije !
Miadi so vedidel in vendar Ze imenitni,
slavni — lepi so in elegantni, zgovorni
in duhoviti, polni navdusenja in odkrito-
serénega domoljubja, dasiravno ob enem
cestilakomni, neprakficni, strastni. Iz
raznih pokrajin velike francozke derzave
s0 se zbrali; tega je izvolila lahkoziva
Marsilja, onega so poslali resni Bretonei ;
ta =e je rodil v obertnem Lijonu, onemu
je zibelka tekla na solnénatih bregovih
Gironde, kjer dozoreva plemenita kapljica
bordelska. Vendar =o jih zdruzili enaki
nazori, osebno prijateljstvo in  enaka
tozna osoda tako, da jih imenujemo sé
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skupnim imenom: _Girondisti®. Ko
s0 v pervic nastopili v postavodajnem
zborn, sedeli so %e na levi strani ter se
pristevali  najodloénejsim  revolucijonar-
cem,  Vzrasli v Voltairejevih  nazorih,
napadali so cerkev in kovali preostre
poslave zoper nasprotujoco duhovséino,
v svesti si svoje nadarjenosti in notranje
veljave, razdejali =0 brezozirno, kar je
se spomingalo na nekedanje predpravice
plemstva in zibajo¢ =e v sladkih sanja-
rijah o republikanski svobodi, v idealih
vzelih i1z zgodovine Klasitnega slarega
veka, ruli =0 tako dolgo, da so koneéno
stermoglavili  francozki prestol ter na
njegovih razvalinah wemeljili lindovlado.
Ali ko je bilo delo konéano, ko so mi-
slili, da je prevral pri keaji in da bo-
dejo sedaj lehko po svojih nazorth ure-
Jali in viadali osvobojeno derzavo, videli
so girondisti z nejevoljo in stermenjem
novo stranko, bolj podjetno se in bolj
prenapeto, pohlepno segati po viadnem
kermilu, Tako hitro se versi ta prevral,
da se oni, ki zaslopajo skrajna nacela
se meseca julijn 1792, 2e meseca sep-
tembra razvpijejo kol konservativel, da
ne recemo nazadnjaki.

Tako je nastal iz osebnega sovrastva,
se bolj pa iz nasprofja ide] in nazorov
on globoki razdor med desnico in levico
narodne skupzéine, med girondizsti
im montagnardi. V pervié sta  se
sprijela novosegni  liberalizem in
demokracija, tako podobna o pervem
pogledu in vendar tako zagrizena pro-
tivnika. To pa je tako vazno tudi za
sedanjost in za bodoénost, da bode ce-
gtiti bralec oprostil pisatelja, ako se pri
tem  predmetu nekoliko ustavi ter na
kratko izpregovori o izviru lega zgodo-
vinsko pomenljivega boja.

Kaj so nameravali girondisti? Na videz

ravno tisto kar montagnardi: hoteli so:
,svobodo, enakost* (liberté, égalite), Ali
girondistom, odgojenim po Voltaire-ji in
pisateljih, Kkatere sploh | enciklopediste®
imenujemo, pomen svobode biva v tem,
da se v derzavi in druzbi vsaka oseb-
nost lehko po svoji modi prosto razvija,
da svobodno uporablja vse svoje sile,
kakor jih je prejela od narave in osode
ter v mira vziva vse, kar je plod nje-
nega dusnega ali stvarnega imetja. Ena-
kost pa tolmadijo le kot pravno enakost,
kot enakost zakonu nasproti. Po teh na-
zorih ima derzava tedaj le nalogo, od-
praviti vse postavne predpravice, raz-
rusiti vse spone zavirajoée prosti razvoj
posamezne osebnosti, sicer pa prepustiti
druzbo njenim naravnim nagonom in za-
konom. | Laissez faire, laissez passer®!

Ked6 ne vidi v girondistiénih naéelih
verhovni  program nasega liberalizma,
kedo ne ceni v njih prave podloge nase
izobrazenosti? Ali misledi opazovalec se
bode spomimgal, da, kakor je v starem
vekn robstvo bilo neizogibni pogoj he-
lenski omiki, tako tudi mi v XIX. sto-
letji svojo kulturo drago placujemo z ne-
vednostjo, izprijenostjo in revséino nizjih
stanov, zlasli delaveev, kakor to jasno
kazejo razmere velikih obertnih derzav.
Bilo je zernce pameti v tem, ko je fran-
cozki delavee nejevolno vskliknil : | Kay
mi velja pravna enakost, ¢e se poleg
nje Sl najveca dejanjska neenakost?
in kaj mi koristi, da mi je prosta pot
do yseh sluzeb in dostojanstev, ako moje
nadarjenosti ne podpira odgoja, ako jo
zatira glad in ubostvo! | kaj ima berad
od tega, ¢ée bogatin lehko prosto ravna
s¢ svojim premozenjem ler ga mnozi in
mnozi, a siromak celo tega dostikrat po-
gresa, Cesar potrebuje za borno svoje
zivljenje ? Odpravili ste plemstvo po rodu,
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ob veljavo ste spravili stare diplome in
plesnjive pergamente, ali vzrasla nam je
silnejsa aristokracija, aristokracija boga-
tinov, pri katerih -clovek le velja —
kar placéa®!

Ravno tu =0 poprijeli demokrati, mon-
tagnardi, zlasti  Robespierre, napojen
z nazori, katere je _Roussean raz-
lagal v svojem , Contrat social® in drugih
spisih. Tem mozém biva svoboda v tem,
da derzava skerbi za nizje stanove, za
mnozico, da brani siromaka proli boga-
tinu, slabotnega proti mogo¢nemu. [e-
janjsko neenakost naj odpravi derzava
kolikor mogoce; izdatne jo olajgati, pre-
drugaciti druzbo na korist velike mno-
zice, 1o ima biti glavni namen demo-
kratitne ljudovlade, katero so odloéno
zahtevali skrajni  republikanci, monta-
gunardi *),

Ali ogleymo si nekoliko girondistiéne
poslance! Ni¢ ne bode tako v odi, ter
privabi radovedne poglede kakor prava
moska lepota, primérna tej, ki jo kaze
on zastopnik tam, Najlepgi moz na Fran-
cozkem — to je Barbaroux, in njega
je rodilo in izvolilo staro mesto fokejsko,
slavna Marsilja! Od tam je koncem ju-
lija 1792, marsiljski odvetnik in navdusen
svobodoljub v Pariz prihitel, na éelu zna-
nega marsiljskega kerdela. Malo tako
slavljenih moz v tedanjem Parizu kakor
Barbaroux in njegovi tovarisi, ki so sé
seboj prinesli po vsem girokem svetu po-
pevano bojno himno, neumerjoéo Mar-

*) Prav jasno se vidi to nadelno nasprotje iz
dveh spisov, v katerih girondist Condorcet
in Robespierre razvijala svoje nazore o per-
votnith cloveskih pravicah ter o namenu ¢lo-
veske druzhe in derZave (Louis Blane, L ¢
VIIL 260—266). Se bolj natanéno iz zadnjega
govora S. Justa, 27. jul. 1794, Prim. Sybel.
franz. revolution [l 179—181,

seliezo ! Ko se seplembra meseca verne
kot poslanec, pridruzi se girondistom ter
se v konvenciji odlikuje po jako po-
gumnih, a neprevidnih in nekoliko vsaj
neopravi¢enih napadih na Robespierre-a.
Do zadnjega vstraja v parlamentarni
borbi in Se 2. junija 1793, ko ljudske
druhali in oborozene Cete pritiskavajo na
zhornico, zahlevajoé, da izlo¢i girondiste,
bode Barbaroux branil ¢ast svoje stranke
in parlamentarno samostojnost proti bes-
nemu Maratu in Licemerskemu Barére-u,
Potem pobegne v Normandijo, v Caén,
da bi od tam, zdruzen z nekimi tovarisi,
upiral se demokratitnemu nasilstva, Ko
ga 10 upanje vara, napoti se v Bordeaux ;
on in osem dragih preklicanih poslancev
krenejo pes proti jugu, v obleki narodne
straze, oborozeni od nog do glave, brez
ziveza, v vedni smertni nevarnosti, Sreéno
pridejo v Bordeaux, a tudi iz tega za-
vetja jih izlira neznana energija nasprot-
nikov. Skrivajo se po berlogih in po
pecinah S. Emilijonskih ali pri znancih
in sorodnikih, ali jakobinski komisarji
prevohajo vse kote, zasledujejo jih s psi
ter jih koneéno vendar zateko. Bar-
baroux-a s=o nasli pri nekej njivi, obli-
tega s kervjo,, lezko ranjenega; sam je
bil izprozil samokres proti sebi a
vendar je moral v druzbi svojih prija-
teljev in kolegoy Guadet in Salles
smert storiti na moriséi, v 37. letu svo-
jega zivljenja!

Malo mesecev pozneje so nasli mertvo
2e od pozresnih volkov objedeno truplo
moza, katerega sedaj se vidimo v kon-
veneiji. O izpremenljivost cloveske osode,
o nestanovitnost javnega mnenja! Glej,
to je Pétion, svoje dni zupan pariski
in najbolj priljubljen mo2 v glavnem
mestu! Dné 20. jun. 1792. se je branil
Pétion odlocno, z oborozeno silo posto-
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pati proti ljudstvu, ki je ta dan privrelo
v kraljevo palaco ogledat in nadlegovat
kraljevo rodbino in kralja Ljudevita. Vlada
ga je zalo zatasno odstavila, ali njegov
vpliv je tako narasel, da je nekoliko
éasa ves casti vzival in ved oblasti imel
nego vlada in zbornica skupaj. A prizli
g0 tozni dnevi septemberski, v mestni
hisi je veleval Marat, po zaporih so
opravljale ¢ete morilcev svoje grozovito

delo — in Pétion, dasiravno po imenu
se glava parigkega mesta, bil je ze nicla,
brez moéi, hrez vpliva. Se so ga spo-
stovali v narodni konvenciji, kateri je
hil s pervega za predsednika, zasluznega
mirnega moza in dobrega govornika —
ali navali demokracije izpodnesh so tudi
njega in v obupnem boji je sloril za-
losten konec, a bolj natanéno ne po-
znamo okolnosti njegove smerti.

(Dalje prih.)

Zivalski pogovori,

2. Penica in kanarcek.

a
‘?anaréek. Dolgocasnega soseda sem
dobil, kakor je videti; ali jo ona?
po pérji e to ne da prav razloditi ; vendar
menim, da bo on: nas gospodar vendar
ne ho tako nespameten, da bi babice
kupoval. Dobro jutro, sosed ali soseda!
Kaj se tako zalostno derzis? Dobre
volje bodi, skakaj in poj; ni¢ slabo se
u ne bo godilo pri nas. Saj vidig, pro-
stora je dovolj, hrana dobra, skerbna po-
strezba, peska, ciste vode zadosti in g
posebej posoda za kopanje. Nas go-
spodar je dober ¢lovek in siromak tudi
ne kaze, da bi bil ; zlasti gospodinja skerbi
za nas in rada nas ima kakor svoje
otroke, Sama nam snazi tiénico in nam
daje jedi in pijace; vsak dan nam pri-
nese kaj posebnega za poboljsek ; nid
nam ni hudega. Ali morda ze ni dolgo,
kar s v zaporn?

Penica. Ne, zapora sem vajena;
tudi nisem 2alostna, samo tiha sem; to
je 2e tako moja navada. Ko pridem
v novo stanovanje, bodi si Se tako lepo
in prijetno, nisem nekaj ¢asa nié prav

e nisem videla.

dobre volje. Cakaj malo, jutri ali poju-
ternjem bom Ze veselo skakala in pre-
pevala kakor ti. Res, prav lepo in snazno
je pri vas. Tako lepe in velike li¢nice
Koliko vas je?

Kanaréek. S tabo zdaj osmero;
vsako ima svojo pregrajo zase, tako da
ni boja in prepira, in vendar smo vsi
lepo skupaj.

Penica. Kedo je hil pa pred mano
tukaj.

Kanarcek., Neka tasica; pred pe-
temi dnevi je zboléla; sam Bog vedi, kaj
ji je bilo, jela ni ni¢, mirno je cepela
razsopirjena, glavico je derzala pod pe-
rofjo in dremala. Predvéeranjem je vznak
doli pala in mertva oblezala,

Penica. Kaj takega tudi nas do-
leti prej ali pozneje; kratko je ligje
zivljenje.

Kanarcek., Zalegadelj pa vendar
ni da bi se vedno kislo derzali; veseli
bodimo, dokler zivimo. Jaz sem vedno
vesel in prepevam in kricim, da si moj
ubogi gospodar Casi usesa 1is¢i. Sploh
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vidim, da me on nima posebno rad:
ljubgi so mu ti¢i, ki bolj potihoma in
mehko pojo, tasice, penice, Gernoglaveki:
tudi kosa ima rad; drozge pa 2e ne
tako, slavea celo ne more terpeti v li¢-
nici. Rekel je ondan svoji 2eni, da bi
mene rad komi dal, ker mu prehudo
kri¢im; a ona ga je pregovorila; rada
me ima, pravi, ker sem lako ziv. Sploh
go mi zdi, da v nas higi holj njena
volja velja. Meni je to prav in njemu,
kakor je videti, tudi. Cloveski pregovor
sicer pravi, da kjer zena hlace nosi, moz
malokedaj dobro kasi; a tukaj ni tako.
Pri kosilu mu ona vedno podaja in po-
nuja najboljse koscke:; casi ga se celo
malo popita kakor starka mladi¢a, kader
6 noce ve: sam jesli.

Penica. Ali =i ti ze dolgo tukaj,
pri teh ljndéh?

Kanarcéek., Kakega pol léta bi ze
utegnilo biti, kali?

Penica. Kje si hil pa prej?

Kanarcek, 0, jaz sem ze kaj iz-
kusil v svojem zivljenji!

Penica. Slabo se ti je torej godilo?

Kanarc¢ek. Ne meni; jaz sem se
vedno dobro imel: a videl sem, kako se
je drugim slabo godilo: in to je, verjemi
mi, ¢ mnogo 2zalostneje. Rodil sem se
pri nekem malem uradniku, se uradnik
prav za prav ni bil, samo pisar je bil
menda, ki nima ni¢ gotove sluzbe. Imel
je zeno in dvoje otrok. Zena je bolehala,
menda od samega stradanja ; tudi otroka,
sinéek in heerka, sta bila bleda. Ofe je
imel malo zasluzka, ona bi bila rada kaj
prisluzila, pa ni mogla zaradi bolehnosti
in pa za otroke je morala skerbeti. Slaho
s jo ljudem godilo, vendar ni bilo éuti,
da bi zdihovali in tozili. Kader je moz
zvecer domov prisel, seli so za mizo in
povecerjali, kar so imeli; polem so sli

otroci v posteljo; ona je kaj malega
posivala, moz se je pa spravil nad pi-
sanje, ki ga je bil séseboj prinesel. Tn
se je pa¢ zgodilo, da mu je zena Casi
malo kaj potozila, ne zaradi sebe, ona
je bila z vsem zadovoljna: ali moz se
ji je =milil in nboga otrofi¢a. On jo je
pa znal vselej tako lepo potolaziti, da je
moléala. Kako nedeljo, pa tudi ne vsako,
hil je moz prost; tedaj je o poletnem
Gasn vzel zjutra) kos kruha pa je sel
¢z dan iz mesta na dezelo metulje lovit
in drugo drobno zival. To je bilo edino
veselje njegovo. Kar moz nanagloma
zboli in tretji dan so ga nesli iz hige.
Ne bom ti popisaval, kako zalovanje in
jokanje je bilo za njim. Teday se je
zgodilo, da moja roditelja in jaz bl
sem njih edini in skupaj smo e zZiveli
nismo ves dan dobili ne hrane ne vodé ;
vendar radi smo vse poterpeli, tako so
se nam smilile sirote. Ta moram e pri-
staviti, da so vedno prav lepo za nas
skerbeli; Zena in otroci nizo imeli droge
zabave. Moz ni nikoli pozabil, vernivsi
se v nedeljo domov, prinesti nam tra-
potéevega semena, ki ga nam je bil
nabral po poti; saj ti je morda znano,
da ga mi posebno radi zobljemo.

Kako se jun je godilo po ofetovi
smerti, to si lahko mslis. Da 6 o kratkem
povém : ko je bilo Ze vse prodano, kar
so imeli, pridemo mi na versto. Od
nobene stvari se niso tako tezko lodili,
kakor od nas. Al moralo je biti, sila
kola lomi. To ti je bilo jokanje, ko je
vzela nboga vdova ticnico pod pazuho
ter jo nesla k ticarjn. Jaz sem mislil,
da ne bom svoje zive dni ved vesel,
tako o se mi smilili. Kaj je bilo polem
z njimi, ne vém. Mene je kupila neka
miada Sivilja. Sirota je bila, nikogar ni
imela na svetu ; jaz sem ji bhil za drns-
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¢ino. Visoko pod streho je stanovala v
majheni sobici; ves dan je sivala in pol
not¢i. Sivaje se je z mano pogovarjala
in jaz sem ji veselo prepeval, kar sem
najbolj mogel. Deklici je nekaj serce
tezilo; to se je videlo, a vedel nisem kaj.
Bil sem 3e silno mlad in mnogo stvari
nisem &e umel, katere zdaj umejem. Tako
sva nekaj dni lepo sama skupaj zivela:
kar stopi nekedaj lep mladeni¢ v sobo.
Deklica se je silno prestrasila, vsaj tako
se mi je zdelo, zdaj je hila bleda, zdaj
rudeca, in vedela ni, kam bi se dejala.
Ali mladeni¢ je znal tako lepo govoriti
z njo, tako se ji je sladkal in prilizoval,
kako jo rad ima, da ne more ziveti brez
nje, da naj ga tudi ona rada ima, saj
ni greh: da jo hode vzel za zeno in kar
je veé enakih sladkih obljub, ki jih dek-

lice rade slisijo. Tako lepo, tako zares
je govoril, da sem mu jaz vse verjel,
In tudi ona mu je verjela. Ko =e je
slednji¢ k njej nagnil, pritisnil jo k sebi
in poljubil, ni se branila. Poslej nisva
bila ve¢ toliko sama. Po veé¢ ur na dan
je sedel mladeni¢ poleg nje; tako sladko
sta se pogledivala in poljubivala, jaz
sem jima pa prepeval! S éasom je zadel
lepi mladenic¢ bolj poredkoma prihajati;
nazadnje ga ni bilo vee. Deklica je zopet
sama sedela, tiha, z objokanimi oémi.
Jaz nisem vedel, ali bi moléal ali pre-
peval nji v tolazbo. Nekega dné, ko se
zintraj zbudim in pogledam na njeno
posteljo, vidim da tako ¢éndno bleda lezi
in se ves ¢as ne gane. Drogi dan so jo
nesli tuji ljudje iz sobice, jaz ne vem
kam! Potem je nisem ve¢ videl.

(Palje in konec prib.) B. M.

— — e —— ——

Slovenski glasnik.

psru FODORA.

Danagnjo podobo je zdelal gospod Janez
Subic, g. Jurja Subica brat. Predmet ji je vzot
iz S, Jenkove pesmi

Knezov zet.

Pad lep jo mladi vertnar bil,
Ki roze v vertu je sadil,

I rad je delal, bil vesél,

Pa lako pesem si je pél:
NajlepSo roZo hom izbral,

I svoji ljubici jo dal;

Saj bodem, e gem tudi kmet,
Enkrat 8¢ vendar knezov zet.,

Pri oknu stal je gospodir,

I shsal, Kaj je pel verinir;
Po udih stresel ga je mraz,
Od jeze bil mu bled obraz.
Le semkaj, semkaj moj vertnar!
Tak Klical ga je gospodir,
Vertndr si bil doslej ti maoj,
Denés pa gres na lov z mendj,

Le vzemi puiko risano.

I z mano pojdi na goro,
Da ustreliva tam. volka,

Ki terga mlada jagnjeta.
Ko solnee 8lo je za goro,
Priggalo zvezde je nebo,
Skovir nn gori jo zapél,
Nekdd slovd od svéla vzel
Po Kolpi plaval je merlid,
Nad Kolpo je odvaval 1id,
Odbije urn polnodi,

Po starem gradu vse Ze spi,
Héi knezova le Se ne spi,
Pri njt % svilla lud gori.
Na vertu pa stoji nekdé,
Premilo prosi, presladko:
Le pojdi, lubica z mend;.
Da porodiva se noedj;

Ko podi zor, ti moja bos,
I jaz za vekomaj tvoy moZ.
Tak milo prosi, tak sladkd,
Da zmoti mbdro ji glavo,
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Ohléde knlo svileno,

Z ruménim zlatom vdélano,
Cez krilo pa sreberni pas,

1 roZo déne v kito las,

Ki jo vertnar je véeraj dal,
Ko je pod njenim oknom stal,

Grad heli tiho zapusti,

Za ljubim svopim pohiti,

Oh poydi sem, ne mudi se!
Glas znani v dalp duti je.
Ce tede holj, ¢e bolj hiti,
Klic vedno dalje se glasi
Podikaj, ljubdek moj, postd),
Postd), ne bezi pred mend;!
Le hiti, hiti, Tubica!

Saj 2e na koncu pota sva,

I ko do Kolpe prihiti,

Na stermem bregu obstoji.

1z vode glas se je glasil

Tak Zalosten i tdko mil,

Da prime 5 &udno jo modjé

V globoko zvabi jo vodb.
Skovir skovikati zadel,

Nekdd pa votlo je zapél ;

Ce bil sem tudi reven kmet,
Zdaj sem pa vendar knezov zet !

Poziv
nanarofevanje slavjanskega almanaha.

Rojaci! Pricetkom leta 1879 izdadd slavjanski
studentje dunnjskih visokih ol almanah. V njem
se bodo nabajali sestavki v vseh slavjanskih
jezicih, zedinjujo¢ plode leposlovja in vede
izvore navdudenega  mladeniskega duha, goje-
dega ne samo ideale najdistejfega slavjanskega
domoljubja, nego tudi hrepenedega po resni vedi.

Visoka zadada almanahu je gojti literarno
vzajemnost slavjansko, pospedevati poznavanje
jezikov, slovstev, zgodovine in ohicajev raznil
slavjanskih plemen. Politika je strogo izkljuéena.

Slavjanski almanah naj bi bil prayi plod
slavjanske vzajemmosti med dunajskimi slavjan-
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skimi vaeuciliséniki, katera si je navzlic neugod-
nim razmeram opomogla ter postala krepkejda,
nego bi se bil kdo nadejal.

Temu dokaz naj bi bil slavianski almanah!
Miado drevesce naj bi rodilo stotéren sad, katert
naj bi poizsel iz srediséa Avsirije v vse slav.
janske pokrajine,

Velika je zares ta zadada. A iz malega rase
veliko! Sloga jaéi! kar eno leto ni rodilo, to
je nastalo v desetih letih ¢ kar ne doseZe posa-
meznik, to je moZno stotini.

Zato se iz sredidéa Avstrije slavjanski vse-
udiliséniki obradamo na domoljube v krasnej
svojej domovini. da nam pomorete pri nasem
delovanji. Da lepo podjetje ne pogine treba nam
pomodi; dufevne in e ved gmotne podpore.
V vse slavjanske pokrajine Zel je ta poziv.
Podpisanim &lanom redakeije dan je bil nalog,
da poklitejo na pomod slovenske rodoljube.
UdeleZite se torej, dragi rojaci, v kolikor mogode
obilnem &evilu, narofevanja na almanah slav-
janskil Studentov na Dunaji!

Najuljudneje prosimo osobito Vas, peresa
vesde slovenske ume, da ste nam krepka pod-
pora sk svajimi umotvori.

Zedinite ge z nami tudi Vi, verli sobratje iz aka-
demickega drustva, ,Triglava® v Gradai, in po-
magajte, da dovedemo to podjetje do ¢astnega
uspeha, ki bode na slavo nam vsem.

In Vi. verli dijaci srednjih 50l po Slovenskem,
delujte. da pridobi dobra stvar mnogo podpor-
nikov,

Narofnina znafa 1 gold. 20 nové, prodajal
pa se bode v knjigoteritvu po I gold 60 nove.

Spisi in paroénina naj se hlagovolijo podiljati
pod naslovom : Todor Stefanovié-Vilovski, Wien,
VII., Burggasse Nr. 24, in sicer spisi najpozneje
do konca novembra L L

Na Dunaji 10. avgusta 1878

Todor Stefanovié-Vilovski
Radoslav Pukl Davorin Hostmk.

Temu listu je prilozena osma podoba :
Knezov zel".

,Zvon® izhaja 1. in 15, dan meseca; narofnina 5 gl za vse leto s podobami, 250 za pol leta;
4 gl. za vse leto brez podob, 2 gl. za pol leta. Napis: Redaction des ,Zvon®, Wien, Wihring,

Zellerhof 6.
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* lzdaje in ureduje: Jos. Stritar.
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Tiskata: A. Keiss in P, Horn,



